
Глава 98

  Глава 98: Конфликт

  Цин Линь наклонился. Мужчина в красном посмотрел на миниатюрную фигурку Цин Линя
со злобной улыбкой. Его глаза постепенно поднялись и остановились на тонкой талии Цин
Линя. В глазах человека в красном Цин Линь каждый поворот его талия была полна сомнений.

  Его большая рука быстро коснулась талии Цин Линя. Цин Линь в этот момент этого не
заметил. Его большая рука коснулась кожи Цин Линя менее чем на дюйм. Чувствительное тело
Цин Линя ощущалось как удар электрическим током, и он подсознательно отступил назад.

  «Ты, что ты хочешь сделать?»

  Мужчина в красном слегка улыбнулся: «Разве я не хотел помочь своей сестре? Я случайно
наткнулся на нее, так что не нервничай». Мужчина встал и пошел навстречу. Цинлинь с
распростертыми руками.

  Затем он сказал с вожделением: «Маленькая сестра, моя одежда недешевая. Ты должна
нести ответственность за то, что довела меня до такого состояния». «

  Ты, что ты хочешь делать?»

  У человека в красном были такие голубые глаза. Лин бродил беспорядочно кружил вокруг
и, наконец, остановился на зеленом лице Цин Линя: «Маленькая сестра такая красивая. Когда
вечеринка закончится, выходи и сопровождай меня. Если ты чувствуешь себя комфортно,
служа мне, этот вопрос будет решен».

  Человек в красном вспыхнул и появился перед Цин Линем. Он взял Цин Линя за
подбородок своей большой рукой и слегка приподнял его. Все еще не обращая внимания на
пощечину Цин Линя, человек в красном подошел ближе, чтобы понюхать его.

  "Моя младшая сестра так хорошо пахнет. Какого мужчину ты планируешь соблазнить?"
Мужчина в красном произнес непристойные слова, и Сяо Ли, наконец, не смог больше
сдерживаться.

  Посмотрев на Сяо Дина рядом с ним, Сяо Дин нахмурился: Будучи лидером группы, Сяо
Дин неизбежно реагировал бы слишком спокойно, увидев, как одного из его участников так
дразнят.

  «Брат, сможет ли он это вынести?»

  Сяо Дин был сбит с толку: «Он старший сын семьи Вэнь. Оружие и снаряжение нашей
группы наемников всегда поддерживались их семьей. Теперь вы знаете ситуацию с нашей
группой наемников. ., Если не будет поддержки со стороны семьи Вэнь… —

  Сяо Дин колебался. С одной стороны — сестра Цинлинь, которая нуждается в защите, а с
другой стороны — группа наемников из сотен человек. Как лидер группы , Сяо Дин не может
оставить своих братьев без еды, , мы не можем допустить, чтобы с Цинлином что-то случилось,
Сяо Дин оказался перед дилеммой.

  "Г-н Вэнь, мы с вашим отцом старые знакомые. Сегодня счастливый день. Не сердитесь.
Пожалуйста, успокойтесь. Наша группа наемников несет полную ответственность за эту



одежду. Вы видите, что происходит", - Сяо Дин увидел мужчину. рядом с ним, там тоже пустое
место, так он сказал.

  "Полная ответственность? Мне нужна моя сестра. Ты будешь нести ответственность за
меня. Что ты думаешь, сестра? "У молодого мастера Вэня в красном все еще была плохая
улыбка на лице.

  Цинь Дун смел людей вокруг себя, и люди из группы наемников Моти вышли и были готовы
сделать шаг. Остальные просто наблюдали за волнением, и никто их не остановил. Цинь Дун
горько улыбнулся: «Ситуация такова. действительно напряжен».

  В это время Сяо Ли был полностью зол. Увидев, как его брат выгоняет отца Вэнь Гунцзы,
мужчина был безразличен, и молния вылетела из его руки: «Ты можешь это вынести, я не могу
это вынести. «

  Мужчина не согласился и выглядел пренебрежительно, когда увидел, как Сяо Ли бросает
копье с молнией на землю: «Ты так зол, ты можешь себе это позволить? Ты смеешь? Я из семьи
Вэнь города Симо!

  » Схватив Цин Линя за тонкую талию, Цинь Донг покачал головой: «Еще одно второе
поколение богатых людей, которые пережевывают друг друга»

  . Бедро покраснело, кость хрустнула, мужчина закричал, и все искали звука.

  "Кто это? Он смеет прикасаться даже к подчиненным семьи Вэнь".

  "Какой безрассудный парень. Эй, это Вэнь Ву, старший сын Вэня. Этот человек будет
страдать"

  . быть невезучим...»

  Вэнь Ву перестал шевелить руками и сказал: «Ладно, ударь меня, ты знаешь, кто я? Я сын
председателя Гильдии кузнецов, и от этого зависят дела всего города. моя семья. У тебя
большие проблемы, ты... ...» Слова Вэнь Ву еще не были закончены.

  «Там так много чепухи», —

  вылетел еще один бокал с вином и ударил Вэньу по лбу, сразу же оставив большую шишку
и синяк.

  Вэнь Ву прикрыл голову и поспешно сказал: «Подожди, мой отец скоро будет здесь.» Вэнь
Ву приказал своим людям следить за дверью, опасаясь, что Цинь Донг убежит.

  Глядя на пустые места сбоку, оказалось, что его ждал капитан Сяо, поэтому он так
гордился.

  Увидев, как эти двое спорят, Цин Линь быстро убежала, а Сяо Ли, стоявший сбоку,
наконец-то вздохнул с облегчением.

  Сяо Дин вышел, чтобы контролировать общую ситуацию: «Вы двое, пожалуйста, дайте
господину Сяо лицо. Гармония сделает вас богатыми, а гармония сделает вас богатыми. Если
вам есть что еще обсудить после банкета, не могли бы вы? «

  Человек в красном громко сказал: «Капитан Сяо, это дело не имеет к вам никакого



отношения. Это не имеет значения, этот парень просто ищет неприятностей. Я с ним сегодня
не закончил»

  . «Еще не закончили? Это зависит от того, хватит ли у вас сил.»

  «Вы очень высокомерны, да ладно», Вэнь Ву крикнул своим подчиненным и охранникам со
всех сторон и бросился прочь с деревянной палкой в ​​руке.

  Цинь Донг просто хлопнул рукой по чайному столику по соседству. Чашка поплыла в
воздухе, а чай поплыл в воздухе. Цинь Донг потянулся вперед одной рукой, и чашка
целеустремленно полетела в сторону охранника.

  Затем раздались взрывы, и охранники один за другим упали на землю.Через мгновение
Вэнь и Ву запаниковали.

  В это время вошел высокий и худой мужчина, это был его отец, Вэнь Цинфэн, президент
Гильдии кузнецов города Симо.

  Семья Вэнь контролирует кузнечную и металлургическую промышленность в городе. Они
обладают огромным богатством и огромной властью. Каждый должен оказать ему небольшую
услугу.

  Я думал, что Вэнь Цинфэн был разумным бизнесменом, но он не ожидал, что после
глупостей своего сына он действительно хотел, чтобы Цинь Дун хорошо выглядел.

  Теперь зрители вокруг были еще более взволнованы.Отец и сын пошли в бой, смеясь над
Цинь Дуном за то, что тот создал проблемы.

  Не говоря ни слова, Вэнь Цинфэн снял обтягивающее пальто, и на его руке появилась белая
броня боевого духа.Неожиданно бизнесмен оказался еще и мастером боевых искусств.

  Вы должны знать, что два лидера группы также являются мастерами борьбы.Этот
бизнесмен заставил глаза людей засиять, и все они расширили глаза с шокированным
выражением лица.

  «Этот парень скрывает свои секреты». Роб был ошеломлен, немедленно призвал свои
доспехи боевого духа и встал прямо перед Цинь Дуном. Он не хотел отказываться от этой
возможности хорошо выступить.

  «Капитан Роб, вы идете против меня?» — сказал Вэнь Цинфэн.

  «Это друг моей наемнической группы, можешь дать мне лицо?»

  «Не боишься, что я не буду заниматься твоими делами? Он избил моего сына. Прости, я
этого не вынесу. Если ты хочешь драться до конца, это произойдет в будущем. Ты знаешь
деловую сторону дела».

  Роб подумал: «Черт, ты смеешь угрожать мне. Больше всего в жизни я ненавижу, когда мне
угрожают другие. Если я можешь залезть на высокое дерево семьи Миттель, мне придется тебя
бояться.Маленькие люди.

  «Брат Цинь — хороший друг моей семьи, как ты можешь это игнорировать». Он посмотрел
на Цинь Дуна и сказал: «Я, Роб, человек, который ценит любовь и справедливость. Ради брата



Цинь, это нормально, если ты не занимаешься этим бизнесом».

  Он разорвал его на месте. Бесстыдно, два брата Сяо были потрясены, отказавшись от
такого большого бизнеса. Стоит ли оно того?

  Глядя на лицемерного Роба, Цинь Донг ясно понял его психологию.В мгновение ока его
периферийным зрением появилась знакомая фигура.

  Уголки рта Цинь Дуна изогнулись: «Наконец-то оно здесь…»

  (Конец этой главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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